
VI. évfolyam. Csíkszereda 1910. tber . . szám. 

POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI VEGYESTARTALMU HETILAP 
ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

korona, 
korona. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
4 

korona, 
korona. FELELŐS SZERKESZTŐ ::: Megjelenik minden vasárnap. Dr Gaal Endre lakásán (Szvoboda József-ház,  Csik 

Negyedévre 2 korona. D r . G A A L E N D R E . Kéziratok nem adatnak vissza. mények, hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők 
Egyes szám ára ltí tillé r. Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Bécsi tanácskozások. 
Khuen-Héderváry gróf  miniszterelnök, 

Lukács László pénzügyminiszter, Székely 
Ferencz igazságügyminiszter és Hazai-
Samu honvédelmi miniszter Bécsben az 
illetékes tényezőkkel fontos  tárgyalásokat 
folytatnak. 

A Héderváry-kabinettet olyan prob-
lémák foglalkoztatták,  amelyek hosszú 
évek óta megoldatlanul nehezednek poli-
tikai életünkre s azt időről-időre méreg-
anyaggal telitik. 

E kérdések egyrészének kitolása ta-
lán kényelmesebb lett volna a kormány 
részére, mert egyúttal kitolását jelentette 
volna annak a mozgalmasabb parlamenti 
kampanynak, a mely a nehéz problémák 
megoldásával természetszerűleg velejár. 
A kormány azonban ugy véli, hogy akkor 
jár el helyesen, ha a maga egyéni ké-
nyelmi szempontjait nem tekinti, hanem 
a mint arra az időt elérkezettnek látja, a 
nyilvánosság érlelő diskussziója elé bo-
csátja azokat a terveket, a melyek alkot-
mányos végrehajtását ő maga helyesnek 
állapította meg és képviselni óhajtja. 

Megmondjuk világos szavakkal, hogy 
az a probléma, a melyre itt célzunk, a 
haderő extenzív fejlesztése,  a melynek 
realizálását az uj védőtörvény foglalja 
magában. A haderő e fejlesztésének  költ-
ségeit a delegációk tartoznak megbírálni 
és megállapítani, mig magának az uj véd-
erötörvénynek megvitatása a két állam 
parlamentjének lesz a feladata. 

A néhány nap múlva összeülő dele-
gáció szigorú alkotmányos felfogás  sze-
rint, csak a már háromnegyed részében 
elmúlt 1910-iki esztendő közös elöirány-
zaiának megállapításával fog  foglalkozni. 
Ebben a budgetben tehát ezeknek az in-
tenzív irányban való fejlesztési  tenden-
ciáknak nem lehet nyoma. 

Mindazonáltal a kormány arra törek-

szik, hogy már ebben a delegációban 
megismertesse terveit az országos bizott-
sággal s az országgal. Mert a nyilvános 
diszkusszióktól csak üdvös hatást vár. 
Támogatást a terveinek, a melyekkel nem-
zeti érdeket szolgál. 

A haderő fejlesztésének  szükségessé-
gét megindokolni most nem óhajtjuk. — 
Egyrészt azért, mivel erről a szükséges-
ségről amúgy is meg van győződve az 
ország minden gondolkodó polgára, a ki 
a többi európai állani fegyveres  erejét a 
miénkkel egybeveti. Másrészt pedig ér-
veink részletes előadásának idejét akkor 
fogjuk  elérkezettnek látni, a mikor e kér-
dések fölött  a nyilvános diszkusziót arra 
illetékes kormány-nyilatkozat megnyitja. 

Ezúttal csupán egy kérdést óhajtunk 
tisztázni. Es ezt a felvilágosítást  azokhoz 
a bécsi orgánumokhoz adresszáljuk, me-
lyek ismét egyszer viharágyukat sütnek 
el s visszatetsző zenebonával kisérik a 
kormányférfiak  tanácskozását. 

Meg akarjuk állapítani, hogy a ma-
gyar kormány és a parlamenti többség 
nem folytat  „vívmány"-politikát. Ez a 
szó teljesen deplaszirt és értelmetlen a 
bécsi újságok által használt összefüggés-
ben. Magyarországban tisztában vagyunk 
azzal, hogy ha hadseregünket jól orga 
nizáljuk, nem Ansztriának adunk ajándé-
kot s általában senkivel szemben sem 
gyakorlunk kegyet, hanem a saját há-
zunk védelméről gondoskodunk. Ezért 
nekünk nem jár „vívmány", a minthogy 
a saját hadseregünkben nincs is mit „ki-
vívnunk." 

Egészen másról van itt szó. Szó van 
arról, hogy ha mi a hadsereg terén messze 
kiható és minden izében modern szerve 
zetet készülünk teremteni, ugy reformál-
juk meg mindazt, a mi elavult, mindazt, 
a mi meg nem felel.  Reformáljunk  olyan 
térinumon is, a mely a véderő-törvény 
területén kivül esik, de egy modern had-

sereg szempontjából nem kisebb jelen-
tőségű. 

Az ő felsége  által magáévá tett és 
azóta részben végre is hajtott, úgyneve-
zett kilences bizottsági programmnak is 
az a célzata és az értelme, hogy olyan 
visszásságokon segítsen, olyan reformok 
létesítését vegye kilátásba, a melyek 
mindegyikéről könnyű szerrel kimutatható, 
hogy a hadsereg érdekét szolgálja. Nem 
„vívmányok" ezek á pontozatok, hanem 
szükségességek. 

És mert mi igy fogjuk  fel  ezt a kér-
dést, súlyos hibának tartjuk a bécsi sajtó 
egy részének macskazenéjét. A hadsereg 
extenzív fejlesztése  nagy áldozatokat ró 
Magyarországra és sok gondot ad, hogy 
az ország célszerű védelmének és a pol-
gárság teherviselési képességének szem-
pontjait összhangba hozza. Ha ezt a ne-
héz munkát most még tetézik azzal, hogy 
már eleve izzó atmoszférát  teremtenek, 
akkor valóban kételkedni kell rajta, vájjon 
azoknak a hírlapoknak igazán a hadse-
reg korszerű fejlesztése  fekszik-e  szivükön, 
avagy nem inkább egyéb zavaros célokat 
szolgálnak ? 

Gyalókay Sándor Marostorda 
vármegye főispánja.  Azt rebesgetik Bu-
dapesten a Kossuth-párt kebelében és a 
marostordai ellenzék vezetői körében, hogy 
Gyalókay Sándor Marostorda vármegye 
és Marosvásárhely város főispánja  lesz. 
Kapcsolatos ezzel az a megbízatás, a me-
lyet Kállay Ubul orsz. gy. képviselő a 
marostordai ellenzék vezetőitől kapott, 
hogy Gyalókay főispánnál  puhatolódzék, 
vajon elfogadná-e  azt. Mert állítólag Dézsi 
Zoltán és Gál Sándor többszörös kéré-
sére Kuen kijelentette volna, hogy ha 
Gyalókay a marostordai főispánságot  el-
fogadja,  hajlandó öt oda is kinevezni. 

Nem tudjuk, hogy ebből a hirböl mi 
igaz, tény az csupán, hogy a marostor-

dai ellenzék örömmel venné Gyalókay 
kinevezését, s kineveztetése esetén öt kü-
lönösen kitüntetné. Örömmel tölt el min-
ket ez a tény, mert vármegyénkben vol-
tak egynehányan, a kik Gyalókay főispán 
kormányzása elé nehézségeket igyekeztek 
gördíteni, sőt a legutolsó időben is igaz-
ságtalan kritika tárgyává akarták műkö-
dését tenni. Voltak és vannak — hála 
istennek vajmi kevesen — ma is, a kik 
az elégedetlent mutatják. Ezekkel szem-
ben kívánjuk ennek a ténynek a fontos-
ságát kiemelni, hangsúlyozván azt, hogy 
íme a nagy ellenzéki Marostorda vezető 
ellenzéke akarja főispánjává  azt az em-
bert, a kit ti elvakult honfiúi  bánatotok-
ban és szertelen harci programmotokban 
még installálni sem akartatok. Rövid egy 
fél  esztendő telt el csupán azután az ér-
tekezlet után, a mit az installáció kérdé-
sében a vármegye törvhat. bizottsága meg-
tartott, s íme a rövid félesztendö  tapasz-
talata milyen komikus szinben tünteti fel 
azokat, a kik akkor szertelen és ízléste-
len indítványaikkal akartak békételenségét 
teremteni, hogy azután a zavarosban ma-
guk halásszanak. 

Vármegyénk küldöttsége Aradon. 
Október 6-án a tizenhárom vértanú ha-
lálának évfordulója  alkalmával Aradon 
tartott ünnepségen a vármegyék nagy-
része képviseltette magát. Az ünnepély 
fényét  Gróf  Tisza István ünnepi beszéde 
tette, a mely elé az egész politikai világ 
élénk kíváncsisággal nézett. Beavatott po-
litikai körökben előre jósolgatták azt, 
hogy Tisza ellenzéki lobogót fog  bon-
tani. Hogy miért, azt senki sem tudta 
megmondani. Mindenki érezte, hogy a 
lábra kapott bécsi Ferenc Ferdinánd-féle 
uj rendszerrel szemben egy erős, hatal-
mas ember tiltakozó szava szükséges, s 
mindenki érezte, hogy ez az ember csak 
Tisza István gróf  lehet. — Az ellenzéki 
zászlóbontás azonban nem történt meg. 

A „SZÉKELySÉC" TÁRCÁJA. 

Kiesi falu  mellett vitt el a vonat. 
Latiam rozmaringos kis ablakokat, 
Lányt, kinek dereka, mint a rózsa ring, 
Lenge mint a nádszál, mint a rozmaring. 

Délceg legényt láttam, az utcán haladt 
S megállott a kicsi ablakok alatt 
Meg se kopogtatta, egy hangot se szólt: 
Rozmaringos ablak máris nyitva volt. 

Nem igen esett sok szó az ajkakon. 
< -:.k ugy nézték egymást nagy hallgatagon 
— Mögöttük száguldva egy világ kering — 
Az o álmuk : két szem s egy szál rozmaring. 

M e s e l y s e é í a a a k á k . 
Pár nap még, aztán vége a hangulatok-

nak. A vonat visszafut  velem s mire a Har-
gitát elérem, átalakulnak a gondolataim, el 
kell zárnom a lelkem felét.  A nap újra sza-
bályos részekre vál s én jó idóre ismét le-
teszem az irótollat, mely mielőtt rozsdát 
fogna,  most utoljára keresztülszántja a pa-
pirost. 

Hangulatok... A lelkembe szines sugara-
kat szórnak s én összegyűjtöm most egy gon-
dolattá mindazt, amiből később tán száz és 
száz téma fog  újonnan születni, csupán egy 
kicsiny kerekded egészet nyújtok amely egy 
tárca keretében elfér  s amely mint a szem-

léletek rajából különvált s éles kontúrokkal 
megrajzolt kép kifejezésre  kínálkozik. 

— Talán semmi sem kedvesebb, mint kül-
földöu  hazai dolgot látni. Olyant ami szép, 
ami gyönyörködtető, ami a lekicsinylést ki-
zárja s arai büszke, idegen nagy nemzetek-
nek is gyönyörűséget okoz. 

Áttekintem a szinlapokat: „Taifun",  — 
„Luxenburgi gróf."  Magyar szerzők darabjai. 
Ezeket megnézem . . . Az előbbit százkilenc-
venötször adták a Berlini Színházban, az utóbbi 
is állandóan műsoron van. Alig lehet jegyek 
hez jutni. Óriási az idegenek száma s aki itt 
jár legalább egyszer színházba is el akar 
menni. 

Mikor a Taifunt  adták azt mondja egyik 
szomszédom : Kitűnő japán darab. 

— Magyar magyar, — mondom én 1 
Rám néz I 
— Na igen I — 
Meg kell mutatnom a Lengyel Menyhért 

nevet a szinlapon, különben nem hiszi. 
A Luxenburgi gróf  szerzőjéről is azt tart-

ják, hogy bécsi noha Lehár Ferenc ugy tu-
dom Komáromban született, Győrött volt kar-
mester s már első sikereihez is mint magyar 
szerzőnek nyújtottak elismerést: az iró és 
művészvilág. 

— Mindkét darabnak óriási a sikere. — 
A „Taifun"  előadása után mondhatni lázas 
volt a hallgatóság a gyönyörtől, a „Luxenburgi 
grof"-ban  pedig együtt dalolták a fülbemászó 
melódiákat: színész és közönség. Itt az egész-
német birodalomban arányban állnak : művész 

és publikum. Nálunk Budapest s még egy né-
hány város azzal összeszámláltuk az egészet. 
Ezért keresik nagy művészeink a külföldet. 

A berlini nagy nyári mútárlaton olyan 
magyar festőkkel  is találkozunk akiknek még 
csak ezután fogjuk  otthon hallhatni a nevét. 
De vannak sokan az ismerősök közül is. Az 
óriási méretű Benezur-kép amit csinos repro-
dukciókban már szertehordtak az ország min-
den részébe, itt látható teljes fenségében.  A 
hatalmas méretű vászon az egyik teremnek 
majd a felét  betölti. Nézik, gyönyörködnek 
benne százan, ezren. Ott áll az ősz király — 
vizsgálgatják a vonásait — Szilágyi Dezső, 
Báufi,  VVIassics, Wekerle s a többi notabili-
tások. Gyönyörű munka! Épen ezért az itt 
járó idegenek különösen az angolok franciák 
kik a legnagyobb érdeklődéssel nézik egy ilyen 
mü-remek mindeu, parányi színárnyalatát, már 
eleve tisztában vannak azzal, kié a kép. Ki 
festette.  N'ein ugy mi magyarok. Pár lépés-
nyire tőlem üluek a kép előtt egy feltűnően 
elegáns hölgy s egy ur. — Csengő tiszta ma-
gyarsággal beszélnek mind a ketten. 

-— Ugyan ki festette  ? Nem tudod, kérdi 
a hölgy. 

— Nem én — de mintha láttam volna 
valahol odahaza. Én mosolyogva szóltam: 
Benczúr. A németek ugyan nem restelték a 
fáradságot,  mert hisz ennyit elolvasni nem 
olyan nagy dolog, különösen akkor midőn ott 
néz velünk szembe egy kis fehér  tájékoztató 
tábla. 8 milyen figyelmesek  ezek a többiek. 
Susogva, alig hallhatóan beszélnek s azok ket-

ten kiabálva gőgösen, minden figyelmet  tfia-
gukra irányítva. Legalább tudnák ezek az ide-
genek, hogy az a hangosan de szépen csengő 
nyelv magyar. De nem tudják. Vagy nem 
akarják tudni. 

Egyik másik teremben majdnem mind 
magyar kép. — Több darab a szolnoki mű-
vészkolonia tagjaitól. — Milyen kellemes itt 
időzni ezekben a szobákban. Túloldalról felénk 
mosolyog Paczka Ferencnek csupa magyar 
színekből álló képe: „Templomból jövet." 
Tolnai parasztlányok ünneplőben, párosával 
mennek hazafelé.  A kék és vörös bársony kö-
tésű imakönyvek a levegő ami a képről ugy 
véljük felénk  áramlik, a templom a viruló 
erdők, mezők, háttérben a faluval  mind isme-
rősök. Es ami a legkedvesebb, ezek a dolgok 
nagyobbrészt meg is találták az érdemlett me-
cénásokat. — Majd mindeniken olvasható: 
.Megvették." 

Már sötétedni kezd, pillanatra behallatszik 
a kezdődő esti lárma, még mindig itt bolyon-
gok a képek között. Mire kiérek az utcára 
sorra fel-felszöknek  a vakitó lángok . . . Este 
van . . . 

— Ha voltak kellemes napjaim — szám-
lálom — most eggyel több. 

Felülök a villamosra s keresek uj szóra-
kozást. 

Mondják van itt egy kitűnő téli mulató : 
Iteingold. Megkeresem. 

Olyan óriási épület ez is, hogy emelet-
ről emeletre járhatni annélkül hogy egyha-
mar a végére találhatnánk. Az étterem kar-
zatáu fenn  kitűnő zenekar. Egy darabig itt ü» 
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s ez Tisza politikai bölcsessége, mert 
annyi áldatlan küzdelem után szükség 
van egy kis békére, de Tisza beszédé 
nek gerince a szabadságért folytatott  küz-
delem jogosságában csúcsosodott ki. — 
Az ünnepélyen vármegyénket Szász Lajos 
főjegyző  és dr. Gaal Endre I aljegyző, 
Gyalókay főispán  személyét dr. Szlávy 
Tibor főispáni  titkár képviselte. 

Október 6. 
A dop pergett, vezényszó hallatszott 

ful.  a szürke, vértelen őszi hajnalba s 
az osztrák uralom zsoldos béreucei ha 
lállal büntették a nemzetnek mindent 
feláldozó  honfiakat,  legszebb erényükért, 
a hazaszeretetért. 

A vénasszonyok nyara langyos me-
legségü napsugara szomorúan tűzött a 
bitókra, melyet az aradi vár sáncában 
állított fel,  a más erejével győztes el-
lenség. Glóriát fent  a dicstelen halállal 
kimúltak viaszsárga homloka körül s 
a Messiással egy halált halt nemzeti 
hősök ott, a nedves, mocskos sáncárok-
ban nyerték el az örök halhatatlanság 
dicsöségteljes predikátumát. Akasztófá-
vul, golyóval kivégezhették a tizenhá 
rom dicső tábornok földi  porhüvelyét, 
a gyilkos erőszak erőt vehetett földi 
gyengeségükön, de örök életüktől, a 
nemzet bálványozó szeretetétől, sem a 
pribékek, sem a hóhérok nem foszt-
hatták meg azokat, kik martyr haláluk-
kal gyémánt betűkkel vésték nevüket, 
a nemzet történetkönyvébe. 

S ha az osztrák had felujonghatott, 
láttára a szégyenteljes halállal kimúlt 
tábornokokkal, ha Bécsben örömtüzeket 
gyujhattak a tizenhárom aradi vértanú 
mártírhalálakor, azért a magyar nem-
zet erejét, bizalmát egy szebb jöven-
dőben nem gyengítették e fényes  pél-
dák, sőt megerősítették azt. Minden erő-
szak, ellentállást sziil s mennél nagyobb 
kegyetlenséggel igyekeztek megtorolni 
nemzetünk szabadságvágyát s függet-
lenségének kivivására irányuló törek 
vését, annál nagyobb erővel markolt a 
szivekbe, a hősök gyönyörű példája, 
mindent, mindent feláldozni  a haza ér 
(lekében. 

Október hatodika! Gyászos emléke-
zetű nap hazánkra. De az emlékek, me-
lyek ellentétben minden földi  múlandó-
sággal, időben és térben nyernek, men-

•X/.  ember s tíz órakor egy emelettel alább 
megy a kávéházba, ahol magyar cigányok 
muzsikálnak. A prímás — talán a szemekből 
olvassa ki ha magyarok ülnek egy asztal-
hoz, odamosolyog Talán oda is menne, de az 
itt teljesen szokatlan. Hanem a játéka, mintegy 
varázsütésre tüzesebbé válik, az egész zenekar 
szeme élénken ragyog s a szárazfa  mintha 
szikrát hányna csakúgy ontja a vígabbnál ví-
gabb hangokat. Mennyi dicsőséget is szerez-
nek nekünk ezek a cigányok. Lehetetlen hogy 
ilyenkor ne ébredjen rokonszenv a magyar 
nép iránt 

A zenekar most valami hatásos darabot 
játszik. A cimkalom alatt tálca van. Egy né-
met üreg ur jó ideig az asztaltól figyeli  mi 
lehet ami olyan szépen zörög, mikor aztán se-
hogysem tud ráakadni, felkel  oda áll a banda 
elé s a kezét karbatéve csodálkozik mint egy 
gyermek. 

De hogy elrepült az idő. Hajnal vau . . . 
Mikor ez a cigány játszik egy óra egy pilla 
nat. Elmegyünk többször. Sohasem unalmas. 
Mindig meleg, édes ez a zene s az idő fut 
velünk mintha csak mosolyognának az éjsza-
kák . . . Az égről már majdnem minden csillag 
eltűnt, még sötét van, de keleten piros lehe-
tet látszik . . . A nap ébred . . . 

Kip-kop! Hangzanak a nagy utcák. A 
magas paloták komoran állnak, a két házsor 
olyan az éghez, mint levegőben uszó két fe-
kete fátyol  . . . Mintha csak szembekötösdit 
játszanának... Egy kerek fehér-sárga  folt  az 
utca végén az utolsó éjjeli világosság. Ugy 
érzem selyemszálak úsznak a levegőben, olyan 
lágy, olyan kellemes ez a hajnali szellő. Ta-
lán kár is lefeküdni.  Hisz a kapu már nyitva 
van. — Siessünk, siessünk ! — Még kínálkozik 
egy kis álom, egy rövid édes hajnali álom . . . 

i,Berlin.) Mátrai  Ferenc  Béla. 

nél messzebb kerülnek a cselekvés ide-
jétől, annál magasabbra emelkednek az 
utódok szemei előtt. Az aradi Golgotha 
csak most sugárzik teljes fényében. 
Most mikor már hatvanegy esztendeje 
mullott annak, hogy a bitó s golyó ily 
véres, ily szörnyű orgiát csapott. Most 
tündöklik pompázatos fényben  az ö di-
csőségük, most látszik óriási nagysá-
guk, melylyel nemcsak a mostani törpe 
korból, de korszakuk jelesei közül is, 
mint hatalmas árbóc emelkednek ki. 

Nem halt meg az, kit pribék kéz 
bitón fojtott  meg, s nem mult ki az 
árnyékvilágból, kinek szive dobbanását, 
ellenség ádáz golyója liallgatatott el. 

Az örök hallhatatlanság sugárkévéjé 
világit be, emlékének a késői utódok 
emlékezetébe s annál ragyogóbb, men-
nél sivárabb. mennél homályosabb, men-
nél kietlenebb a jelen. 

Az aradi gyásznap nemzetünk leg-
szomorúbb évfordulója.  S itne idők fo-
lyamán, mint nemzeti gyásznapunk ala 
kult ki, melyet megünnepelni, megülni 
nemcsák a magyar társadalom, hanem 
a politikai s az egész hivatalos világ 
szent és elmulaszthatatlan kötelessége 

S míg lassan-lassan odatejlödtek a 
dolgok, liogy minden hivatalos forum, 
az egész magyar nemzet egyetemes 
gyászünnepe lett, addig a kegyeletes 
érzés odatürekedett, hogy azt a terüle-
tet, a melyen mártirvérüket a föld  be 
itta a magyar nemzet tulajdonává te-
gyék s hatalmas emlékkel örökítsék 
meg. íme ez a törekvés is valóra vált 
s most már az aradi Golgotha helye a 
nemzet tulajdona, oda imádkozni, le-
borulva kegyeletüknek áldozni, minden 
magyar ember kötelessége. 

A inartyrok emlékezete erősíti a 
nemzeti érzületet, fípen  ezért tartsuk 
meg emlékezetünkben az ik emlékét, kik 
mosolylyal ajkákon, hőn dobogó érzés-
sel szivükben mentek a bitó alá, mert 
tudták, hogy az eszme, melyért síkra 
szállottak, győzedelmeskedni fog,  bár-
miképen erőlködjön az ellenség annak 
meghiúsítására. 

Október hatodika ! Te szent, te dicső 
nap, ineleg hazafiúi  érzelmünkkel kö-
szöntünk ! 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.') 
Valasz Gaal Elek urnák a „Csíki Lapok" 
35. szamaban e rovat alatt megjelent 

cikkére. 
(Folytatás és vége). 

Erre a leiratra a szövetkezet 1905. szept 
16-án tartott igazgatósági gyűlésen a követ-
kező határozatot hozta : 

.Igazgatóság a püspök ur őnagyméltósága 
ajánlatát köszönettel egész terjedelmében el 
fogadja,  azonban tekintettel kedvezőtlen anyagi 
viszonyaira, a 7726 kor., 31 Hll. kamatainak 
elengedését kéri, kéri továbbá, hogy a tökét 
20 év alatt egyenlő évi részletekben fizet-
hesse vissza. Arra az esetre, ha kedvezőbb 
anyagi viszonyokba jut, vagyis ha a konver-
ziót keresztülviheti, rövidebb idő alatt is ele-
get tesz fizetési  kötelezettségének Igazgató-
ság szívesen beleegyezik abba, hogy az épít-
kezés a telekkönyvi átadás közben is meg-
kezdessék." 

Meg azon év december 8-án tartott igaz-
gatósági gyűlésen felolvastatván  a l'üspök ur-
nák 5371 szánni leirata, melyben a szövetke-
zet által kimutatott 7726 kor., 31 fill.  össze-
get kápolnaalapul elfogadja,  kikötvén, hogy 
utána 1906. jan. 1-töl 4u/0 kamat fizetendő  és 
a visszatérítést tiz éven tuli határidőre nem 
engedélj ezi: alábbi határozat hozatott: 

„Igazgatóság, mielőtt a tárgyalást megkez-
dené, kiszáll a helyszínére és az építendő ká-
polna telkének északi határát az országút és 
csolnakázó tóhoz vezető ut között később ki-
jelölendő 160 négyszögölnyi területnek oly-
kép jelöli meg, hogy az országúton felállított 
57 es kilométerkövet fixpontnak  tikintve, a 
kápolna északi határvonalát az országúttól, 
illetőleg a kilométerkőtől a nagy kő irányá-
ban a csolnakázó tóhoz vezető ut felé  13 
ölnyi hosszúságban kijelölte, az országút mel-
lett két méternyi helyet útpadkának hagyva. 
Gaal Elek plébános által az építendő kápolna 

*) (E rovat alatt küldöttekért nem felelős 
szerkesztő). 

tornyának helyéül egy fenyőfa  oldala meg-
jelöltetett. 

Ezután igazgatóság a leiratra elhatározza, 
hogy azt a következő, a l'üspök Úrhoz inté-
zendő feliratban  kifejtettek  szerint veszi tu-
domásul és a kápolna épitést csak a felirat-
ban kifejtett  feltételek  elfogadása  esetén ha-
tározza el, és pedig: 

Igazgatóságunk Nagyméltóságodnak f.  év 
november hó 9-én kelt 5371—1905. számú 
nagy becsű leiratát tudomásul vette s a kamat 
láb leszállításáért hálás köszönetünket kife-
jezve, azt 1906. január 1-től kezdődőleg 1 / s 
évi részletekben fizetni  fogjuk.  Miután azon-
ban szövetkezetünk oly nyomasztó anyagi hely-
zetben vau, hogy az évi kamatokat is csak 
oly módon fogjuk  fizethetni,  ha egyes szövet-
kezeti tagok magán hitelét is igénybe vesz-
szük: a tökét évi részletekben, vagy rövid 
időn belül egy összegben előreláthatólag nem 
fogjuk  tudni fizetni,  méltóztassék kegyesen 
tudomásul venui, hogy a tökét az évi kama-
tok pontos fizetése  mellett, a lehetőség sze-
rinti részletekben, vagy egy összegben fogjuk 
visszafizetni  és pedig minden erőnkből arra 
fogunk  törekedni, hogy ez a leiratban meg-
jelölt. vagyis 1906. január 1-töl számítandó 
10 éveu belül történjék meg s ily módozatok 
mellett a 10 évén belül való fizetésre  magun-
kat kötelezzük. 

Egyben tisztelettel bejelentjük, hogy a ká-
polna céljára a kivánt telket ma a helyi plé-
bános úrral egyetértöleg kimértük s jelen fel-
iratunk kegyes tudomásul vétele után a te-
lekkönyvi átírás iránt is intézkedni fogunk  a 
teleknek egyidejű átadása mellett, hogy az 
építkezés haladéktalanul megkezdhető legyen." 

Végül a papi lak telkére vonatkozólag igaz-
gatóság ugy határoz, hogy ha a l'üspök Úr-
tól, vagy nevében a föesperestöl  (számra való 
hivatkozással) átirat érkezik, hogy a Hadnagy 
féle  ház csepegésétől számítva az országúttal 
párhuzamosan 12 ölet papi laknak elfogadja, 
igazgató azt feltételesen  átadhatja, de igaz-
gatóság már előre kijelenti, és ez telekköny-
vileg előjegyzendó, hogy a telket csakis azzal 
a határozott kikötéssel engedi át papi laknak, 
hogy oda csakis a szolgálatot teljesítő és ál-
landóan itt lakó papnak magánlakása épülhet 
és ott sem lakást, sem élelmezést másoknak 
bármily címen engedélyezni nem szabad." 

1907 április 7-én tartott igazgatósági gyű-
lésen a szövetkezeti ügyész ur jelentést tett 
a kápolna ügyéről, kapcsolatban egy éppen 
Gaal Elek ur részéről a szövetkezeti ügyész-
hez intézett levéllel, mire nézve az igazgató-
ság következőleg határozott: 

,,Az igazgatóság a jelentést helyeslőleg tu-
domásul veszi; az ügyész által követett el-
járást helyesli s kijelenti, hogy teljes biza-
lommal van a szövetkezeti ügyész önzetlen 
működése iránt és a legnagyobb sajnálkozását 
fejezi  ki a felett,  hogy ezen ügyből kifolyólag 
épen szövetkezeti tag részéről méltatlan meg-
támadtatásban részesült." 

Itt meg kell jegyezuem, hogy per alatt áll-
ván a papi laknak kiválasztott telek, a per 
befejezte  előtt az ajándékozási szerződést a 
szövetkezet meg nem adhatta: azon per meg 
inditása és lejáratása a szövetkezeti ügyész 
által legnagyobb erélylyel és sikerrel vitetvén 
keresztül, Gaal ur mégis egy levéllel zaklatta 
meg a szövetkezeti ügyészt, ki a levelet zsebre 
nem tévén, egyenesen az igazgatóság elé vitte 
s elégtételt követelt, mi a feunebbiekböl  ki 
tüuöleg meg is adatott — elég fényesen. 

Ugyanazon év julius 16-án ügyész beje-
lenti az igazgatósági gyűlésen, hogy a kápolua 
telek tulajdona most már átruházható az egy 
házra, a tulajdoni per sikerrel befejeztetett, 
ha a Brassói ált nyugdíjintézet az ezt ter-
helő zálogjogáról lemond; ezen ügyészi je-
lentés a fürdói  kápolna és papi lak telekre 
vonatkozó tulajdonjog bekebelezésére alkal 
mas ajándékozási szerződéssel együtt az az 
nap tartott közgyűlés elé terjesztetvén lameny 
uyiben természeteseu a zálogjoggal biró Bras-
sói ált. nyugdíjintézet is hozzájárul). 

„A közgyűlés az ajándékozási szerződést 
jóváhagyja és a megajándékozott egyháznak 
kiadni rendeli, azon megjegyzéssel, hogy 
telek csakis kápolua és papi lak céljára hasz-
nálható fel  és a tulajdonjog bekebelezésétől 
számított 5 (öt) éven belül az építkezés be 
fejezendő. 

Végül 1907. julius 22-én megtartott igaz 
gatósági gyűlésen ügyész beterjeszti a kápolna 
telekre vonatkozó, fennebbi  kikötéssel kiegé 
szitett ajándékozási okiratot, mire : 

„Igazgatóság az ajándékozási szerződést 
jóváhagyja, a tusnádi esperesnek kiadni ren-
deli és egyben kimondja, hogy l'üspök Ur 
Őnagyméltóságát erről értesiti azon megjegy-
zéssel, hogy a szövetkezet még mindig haj-
landó az előbb felajánlott  telket adni át a 
megajándékozott egyháznak." 

Ez a fenti  gyűlési határozatokkal bizonyí-
tott való tényállás a tusnádfürdői  kápolna és 
papi lak ügyében s igy nyilvánvaló, hogy Gaal 
Elek ur cikke az ügy nem ismerésén alapul 
és hogy a fürdószövetkezet  ellen istézett tá 
madása, ha talán jóhiszemű is: teljesen in-
dokolatlan. mert a fürdószövetkezetet  ez ügy-
ben mulasztás nem terheli. 

Tusnádfürdón,  1910 szeptember 10-én. 
Csutak  Béla. 
fii  vi őiqazqti!  ú. 

H Í R E K . 
— Esküvő. Dr. Élthes Zoltán ügy-

véd a csíkszeredai uri társaság rokonszen-
ves tagja folyó  hó 8-án vezette oltárhoz 
Detnény Máriát Demény Ferenc táblabírói 
cimmel és jeleggel felruházott  kir. tör-
vényszéki biró leányát. A díszes és fé-
nyes esküvő iránt az egész város élénk 
érdeklődéssel viseltetett, s az ismerősök 
és jóbarátok sokasága sietett gratulációju-
kat kifejezni.  Dr. Elthes Zoltán nászna-
gya Élthes Zsigmond ügyvéd, Detnény 
Máriáé Reicher Aladár főszolgabíró  volt. 
Az esketést dr Szekeres József  helyi plé-
bános végezte, a polgári kötést dr Ujfa-
lusi polgármester teljesítette. 

Uj doktor juris. Fejér Kálmánt, lapunk 
főszerkesztőjének  fiát,  folyó  hó 1-én, a kolozs-
vári Ferencz József  todomány egyetemen a 
jogtudományok doktorává avatták. 

— Kitüntetes. Püspök urunk Balló Já-
nos ker. jegyzőt, csikmadarasi plébánost, a fel-
csíki esp.-kerület alesperesévé nevezte ki. 

Gsiki különlegesség 
havasi málnaszörp 

4 kilogrammos fonott  üvegben 
6 korona 50 fillérért  kapható. 

1 E U T S C H F R I G Y E S 
gyógyszertárában, Csikszépvizen. 

Nagyobb vételnél külön kedvezmény. 
— Kirendelés. Az igazságügyminiszter a 

csíkszeredai törvényszék területére vizsgálóbí-
róvá C: s i s z é r János törvényszéki bírót ren-
delte ki. 

— Kinevezes. A vallás- és közoktatási 
miniszter Hönigschmied Oszkár magyaróvári 
piarista főgimnáziumi  h. tanárt Gyergyószent-
miklósra nevezte ki. 

— Elöleptetes. Koródy Béla rendőrfo-
galmazót, a fővárosi  rendőrség érdemes tagját, 
rendőrkapitánnyá léptették elő. (iratulálunk. 

— Készül a bókasi ut. Kőszégi mérnök 
fáradhatatlan  vezetése alatt már elkészült a 
békási ut mintegy 8 kilométernyi részlete. 

Székelyföldi  viczinálisok. A szé-
kely körvasutból kiágazólag, ujabban két vi-
czinális előmunkálataira adtak engedélyt. Az 
egyik Gyergyóditróról indul ki és Putna érin 
tésével Gyergyótölgyesig van tervezve. A má-
sik Maroshéviz—Gyergyótölgyesi, azaz Maros-
hévíz—alsóborszéki vonal. Mindkettő gazdag, 
de gazdaságilag elmaradt vidéket kapcsol a 
a forgalomhoz.  Ennek a két vasútvonalnak 
kiépítését a faipar  ellendülése tette szüksé-
gessé. A viczinális épikezés itt magánvállal-
kozás s igy az egyéb, eddig felmerült  vasút-
építési tervek megszűnnek. 

— Oh ez az Eszter . . . Pityokosan ér 
kezik haza az újdonsült férj.  Fiatal felesége 
kisirt szemekkel várja. „Hol voltál oly sokáig 
Sándor és hogyan nézel ki" mondja siró han-
gon. Férjuram nehéz nyelvvel dadogva csak 
ennyit válaszol „oh . . . ez az Eszter . . . oh . . . 
ez az Eszter..." „Hát igy vagyunk, hát Esz-
tered van már neked," felel  az asszonyka. — 
„Hát az órád és láncod hol van V" „A . . . 
a . . . Pista bácsinál, ahol... aztajó Eszter..." 
tovább nem tudta folytatni,  mert a felesége 
zokogva adta ki a cselédeknek a parancsot 
a csomagolásra. „Egy percig sem maradok 
veled egy fedél  alatt, megyek haza a mamá-
hoz, ki hitte ezt 6 hét előtt, hogy ily hamar 
kedvesed, Esztered lesz neked." Szerencsére 
e pillanatban lépett de Pista bácsi, átadva az 
asszonykának férje  óráját és láncát s nevetve 
világosította fel  a féltékeny  asszonyt, hogy 
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ny személyről van szó, hanem eog-
nacról, ugyanis férj  uram egy kissé töhhet 
ivott a tinóm Eszterházy cognacból és hogy 
illuminált állapotban óráját és láncát el ne 
lopják, hát Pista bácsi magához vette azokat. 
Boldogan ölelte magához a szép asszony e 
felvilágosítás  után férjét  s nevetve mondá: 
„Ezt az Esztert szívesen meghocsájtom neked." 

— Vasúti szerencsetlensog. Folyó hó 
3-án reggel G órakor az alfaivi  faipar  rész-
vénytársaság iparvasutján erdei munkásokat 
szállítottak erdőre fadöntés  végett. Alfalu  köz-
ségtói körülbelül 2 kilométerré Székely György 
alfaivi  lakos fejszéjét  kezéből kiejtette s mi-
dőn titánná kapott, kabátja a vasúti kocsi ke-
rekéhe akadva, a kerék öt a kocsi alá vetette, 
minek következtében ugy ez a kocsi mint az 
ezt követő 5 kocsi a sínekről kiugrott s iész-
ben felborult.  Székely György 67 éves alfaivi 
es Tőke Árpád 20 éves csikcsomortáni lako-
sok azonnal meghaltak, Bács István 25 éves 
és Benedek Sándor 41 éves tekeröpataki la-
kosok súlyosan megsérültek Wellman Géza 
tb. főszolgabíró,  dr. Dobribán Antal járási és 
dr. l'eter Zoltán körorvossal azonnal a hely-
színére utaztak, hol a súlyosan sebesülteket 
flsó  segélyben részesítvén, azok a gyergyó-
szentmiklósi kórházba szállíttattak. — László 
Géza vizsgálóbíró és Szabó István kir. ügyész 
még délután kiszállottak s a nyomozatot ke-
resztülvittek. Bűncselekmény nem forog  fenn, 
mulasztás nem terhel senkit, az egész szen-
csétlenség Székely György vigyázatlanságának 
következménye. 

J O • • • • 
S Z É P • 
O L C S Ó BÚTOR 

kell. az forduljon  bizalommal 
SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁ-
R0S0KH0Z MAROSVÁSÁRHELY 

(Szechenyi-tér 47. sz.) 
Meghívásra bemutatjuk gazdag minta-
g y ü j t e m é n y ü n k e t v idéken is. — 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 

Az iskola egyesület beiyegei. Egy 
hónapja annak, hogy a fővárosi  nagyobb tőzs-
dék, valamint az ország összes könyv- és pa 
pirkereskedéseinek kirakataiban feltűntek  azok 
a művészi kiállítású bélyegek, a melyeket 
több fürdő  természeti szépség látképével, né-
hány kiváló műalkotás képével, két fillér  ár-
ban kibocsátott a Magyar Iskola Egyesület. 
Amint értesülüuk, ez az egy hónap szinte 
nem várt eredményt mutat fel,  nemcsak az 
apró diáksereg bélyeggyüjteményeibe kerültek 
bele a bélyegek, amelyeket néhány lelkes ke-
reskedóczég számláira is ráilleszt, de a nagy-
közönség vásárló kedve is olyan arányban je-
lentkezett, ami nálunk eddig alig volt tapasz-
talható hasonló esetekben. Ezrével kerülnek 
naponta a postaszekrényekbe olyan levelek, a 
melyek hátlapját a valóban szép bélyegek 
zárják le, jeléül annak, hogy egyrészt a mi 
közönségünk tud lelkesülni minden neines, kul-
turális cél és a magyar nyelv terjesztésére 
irányuló törekvés támogatásáért, másrészt a 
művészies munkát is tudja értékelni. Az Is 
kola egysület bélyegei városunkban Szvoboda 
József  könyvkereskedésében kaphatók. 

— Betöres a Vigadó szallodában. E. 
hó 10-én délelőtt 'J óra tájban ismeretlen 
tettes feltörte  a szobaasszony ládáját míg az 
udvaron tartózkodott és körülbelól 340 ko-
roua készpénzt és pár darab értékes tárgyat 
ellopott. A rendőrség megindította a nyomozást. 

— Tüz. Zakariás István ditrói lakos is-
tállója a napokban kigyuladt, szerencsére ide-
jében észrevették a liaziak s mielőtt a tüz el-
harapódzott volna, sikerült eloltani. — A tüz-
vizsgálat folyamán  kiderült, hogy a tüz Za-
kariás cselédjeinek gondatlansága folytán  ke-
letkezett, akik az istállóban égó gyertyával 
jártak s azt távozásukkor ott felejtették. 

A szeszadó eletbeléptetese. A Ma-
gyar Kereskedők Lapja híradása szerint, Lu-
kács László pénzügyminiszter végleg megálla-
podott az osztrák kormánnyal, hogy 1911. ja-
nuár hó 1-én életbeléptetik az uj szeszadótör-
vény rendelkezéseit. Ausztriában ugyan még 
csak a Keichsrath előtt fekszik  a törvényja 

vaslat, de a kormány állítólag már megegye-
zett a pártokkal annak idején való elfogadása 
iránt. 

Bicskázás. Újfalvi  Hokaly Sándor régi 
haragossát Csiky Istvánt (Lajosé odavaló la-
kost okt. 4-én fényes  nappal az uton megtá-
madta s bicskájával karján súlyosan megse-
besítette. A bűnvádi eljárást a bicskázó legény 
ellen a kir. ügyészség a sértett 16 napos or-
vosi látlelete alapján megindította. 

— Kútba ölte magát. Kölló István dit-
rói lakos Ágnes nevű leányával összeveszett 
és öt kétszer arcul ütötte. A leány a 61 éves 
öreg embert efölötti  mérgében jól elverte, a 
mit az öreg Kölló annyira szivére vott, hogy 
egy szomszédjának a kútjába bele ugrott. 
Öngyilkossága előtt levelet irt, melyben leá-
ányától el búcsúzik. A megejtett vizsgálat so-
rán az öngyilkoss'ig beigazolást nyert, minél 
fogva  a csíkszeredai kir. ügyészség az elte-
raetésre engedélyt adott. 

— Nöi ruha szabászati tanfolyam 
Brassóban. A t. hölgyközönség becses tudo-
mására hozom, hogy Brassóban, Kapu-utca 
16. sz. alatt levő divatszalonomat folyó  év 
szeptember hó 29-étől Hirscher utca 2 sz 
ala (I. emelet) helyeztem át, s a mai kor 
igényeinek megfelelően  rendeztem be. Egy-
úttal az érdeklődők szives tudomására hozom, 
hogy folyó  év október 15-étől kezdödóleg 
nöi ruha szabászati tanfolyamot  nyitok, 
hol a jelentkezők mérsékelt díjazás mellett a 
női ruha szabászatban, valamint a munka kö-
rüli kivitelben is beható szakszerű oktatást 
nyernek. — A nagyméltóságú 111. kir. keres 
kedelemügyi miniszter ur által engedélyezett 
s az 1909. évben Budapesten, a in. kir. tecli 
nologián megtartott női ruha szabászati tan-
folyamot  kiváltó sikerrel végeztem, s a folyó 
évben Brassóban is a magas kormány megbí-
zásából egy sikeres tanfolyamot  vezettem. A 
szabászati tanfolyam  kezdete folyó  év október 
15-én. Jelentkezni lehet szóval és Írásban f.  é 
s z e p t e m b e r 29-éig Kapu-utca 2. sz. alatt. 
Kiváló tisztelettel Hazy Ignác női-szabó, 
szabászati szakoktató. t—10 

A kolera. A kolera az egész országban 
szűnőfélben  van. A belügyminiszterhez ujabb 
megbetegedésekről jelentés sehonnan sem ér-
kezett. 

— Óriási jotekony hagyomány. Laky 
Adolf  ékszerész elhalt. Végrendeletileg két és 
fél  milliót hagyott jótékonycélra. A budapesti 
ev. ref.  templomnak 500000, az Akadémiának 
400000, az Emté-nek 42000, a Tüdőbetegek 
Szanatóriumának 300000, a budapesti mentők-
uok 240,000 koronát hagyományozott 

— Elöivó. Egyik togorvoshoz, dr. Bá-
nyai Sándorhoz, a napokban beállít egy ur, 
— egy páciens. 

Az orvos felvette  a nacionáléját. 
— Hogy hívják ? 
— Horovitz. 
— Mi a foglalkozása  ? 
— Elöivó vagyok... 
— ? ? ? 

Vortrinkernek hívják magyarul. Én egy 
pezsgőgyárnak vagyok a vortrinkerje. 

A fogorvos  fitymáló  hangon jegyezte meg: 
Az semmi, egy pezsgőgyárnál próbaivó-

nak lenni. Legyen öu vortrinker a budai ke-
serüviz-forrásoknál! 

Asszony stílus. Erdővidéken nem ré 
giben pályázatot hirdettek egy szülésznői ál-
lásra. A pályázatra több kérvény érkezeit, a 
melyek között volt egy pályázat, a melyben 
a tudós asszony a következőkben ajánlotta fel 
szolgálatait: „A fenti  helyen a lakosság igen 
tekintélyes számban van és oda egy szülésznői 
állás okvetlnül elkallóduék". 

— Mikor fizeteskeptelen  a kereskedő ? 
Furcsa ítéletet hozott a kúria junius 7-én, 
456—910 sz. a. Kimondja pedig az ítélet a 
következőket: „Noha a közadós áru- és váltó 
tartozásai fizetésében  késedelmes volt, bolt-
bérét csak részben fizette  s pénztáruokát több-
ször utasította, hogy számlákra ne fizessen  ; 
tekintettel arra, hogy a hitelezők vagyonbuk-
kottak ismertetett fizetési  késedelmét elnézték, 
a nélkül, liogn ellene a megtámadott, jogcse-
lekmények időpontjában végrehajtást fogana-
tosítottak, avagy csak kértek volna is, e té-
nyekből nem lehetett megállapítani, hogy az 
özlettovább folytató  közadós a megtámadott 
jogcselekmények idejében fizetéseit  már meg-
szüntette. 

— Bölcseszettudorra avatott betű 
szedő. A berlini egyetemen a napokban böl-
csészeti tudományok doktorává avatták Hans 
Ilinké betűszedőt, a ki az ottani Deutsche 
Tageszeitung nyomdájában dolgozik. A dok-
tori dissertáció címe, a mit Henke beterjesz-
tett, igy hangzott: ,A munkás mint olvasó és 
figyelő  a nyomdaiparban különös tekintettel a 
szedőgépre." 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

Hirdetmény. 
A vármegyei közkórházi bizottság-

nak folyó  évi október lió 8-án hozott 
határozata értelmében a kórház élelme 
zésére 1911 évi januárius hó 1-től szá-
mítva, három egymásután következő 
évre árlejtést hirdetek. 

Annak idejét folyó  évi október hó 
20-án délelőtt 9 órára tűzöm ki. 

Az árlejtés helye a közkórháznak 
igazgatósági irodája. 

Az árlejtési és élelmezési feltételek, 
élelmezési előírás és étlap a kórház 
gondnokánál naponta d. e. 9 órától 11 ig 
megtekinthetők. 

Csíkszereda, 1910. október hó 8-án. 
Veress Sándor, 

igazgató-főorvos. 

PEZS<áOBOR<áYAR 
B e l a t i n y Ajrthuir 
Velencze (Fejervarmegye) 

Központi iroda BUDAPEST. Ülloi-nt 60. szám. 
PEZSGŐBOROK: 

Casino ..demi sec". Casino ..sec". 
Belatiny ..brut". Belatiny ,extra 
dry. Belatiny „sec". Belatiny 
.demi sec". E. K. E. ,<lemi sec" 
az Erdélyi Kárpát-Egyesület pezs-
gője, 5°/o az egyesület javára. 

Hunnia .demi sec". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenezei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és 60 üveget tar-

talmazó ládákban. 12— 

Jó házi koszt J
k T p T a s t ó r o n 

2 Hol ? Megmondja a kiadóhivatal. 3 

" j MOTOROK! GŐZGÉPEK! ^ 

GAZDÁK! 
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér-
jenek árjegyzékei európaszerte hírneves 

Magánjáró és vontatható benzinloko-
mobilok. magánjáró és vontatható göz-
lokomobilokról. Teljes cséplökészletek! 

Benzinmotoros kötörö, faapritógépek 
vontatásra és magánjáró szerkezettel. 
Stabil benzinmotorok. Szivógáztelepek. 

KELLNER és SCHANZER 
Budapest, V. ker., Aulich-utca 2. szám. 

SCRGÜNYCIM: e 
Sí »VlLÁüOSSÁG«, BUDAPEST. 

j m 
Hirdetmény. 

Megbízás folytán  közhírré teszem, hogy az 
ifj.  Kánya József  tulajdonát képező, Csíksze-
redában a Bács Károly és özv. Nagy Sán-
dorné belsőségeik között fekvő  üres belsö-
seg irodamban 1910. evi október 25 en 
délután magán árverésen eledatik. 

Dr. Kovács Gyárfás, 
I—3 ügyvéd. 

A log'löbl) kiállításon legvlső díjjal kitiintelett és 
első orvostanárok által ajánlott, kitűnő minőségű 

mindenütt kapható! 

E 69 a közönség kedvenc itala! ffl  0 0 

TELEFON Központi irodája: TELEFON 
3 1 4 9 B U D A P E S T , 3 1 4 9 

V. kerület, Csáky-utca 14. szám. 

OOOOOOOOUOOOOOOOOOOOOOO O OOOOOOOOCOOOOOOOQOOOOOOOOOO 
g A mélyen tisztelt hölgyközönség szives figyelmébe! 8 
O Országszerte feltűnést  keltenek árak és izlés tekintetében o 
o Weiner Mátyás, Budapest. VI. Andrássy-ut 3. sz. divatáruház 8 

gyapjú, szövet és mosóáru újdonságai, . 8 
Raktárra érkeztek: Hommesmin, Setland, Diagonal chewiot, Xoppe, Ottoinan, Cotelain. Kamgarn q 
és Rips gyapjukelme újdonságok, méterje 48 krajcártól 4 Irt 50 krajcárig. Bluz és pongyola- Ó 
kelmék, bársonyok f>5  krajcártól feljebb.  Óriási választékban angol tlanellek, tennis-kclniék, O 
nyomott és szövött barcliettek, méterje lií krajcártól 75 krajcárig. Csipkeszövet újdonságok, q 
léghimzések, színházi kendők és fátyolok  stb. Mi utakat vidékre kívánatra készséggel küld. Q 

20 koronán felüli  megrendeléseket bérmentve szállít. 30 5 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO O OOOOOOOOOOOOOoOOOOOOOOOOOO 



S Z É K E L Y S É G 

Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapest, V., Báthory-utca 5. szára. 
@@®®@®a@ Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

Egy l i t e r viz ára p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen . . 26 tillér 
Borszéki Kökut. ásványvizek királya, köszvény c-llen 26 fillér 
Borszéki Kossath. vérszegénység ellen . . . 2I> tillér 
Bodoki Matild, alkális savanyúvíz 1« Hllér 
Baross, vesebaj ellen 26 tillér 

Borhegyi, hagyhajtó . 
Boliolti, iiditö viz 
F.lőpataki. sárgaság ellen . . . . 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen 
Hargitaligeti, iiditö ital . 

26 fillér 
•26 Hllér 
1K fillér 
•26 tillér 
26 fillér 

Horgász, étvágygerjesztő IS fillér 
Kászonfiiknt-Salntaris  jód- és lithium tartalmú 1H fillér 
Képáti, égvényes ásványvíz . . . . . . 1H fillér 
Székely-Selters. idült gyomorbajok ellen . . . 26 fillér 
Sztojkai, cukorbetegség ellen 2S fillér 

Baross, vesebaj ellen "26 mier narg.ta.igei. — ' " ' •• " - « . " " « > ' ; " " , , 
Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a TERMÉSZETES ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatasa és kellemes Ize össze nem hasonlithato a mesterséges ásványvizekkel. 
40 M a g y a r á s v á n y v i z e i n l t a IcvUföld.  m a j d n e m ö s s z e s gryógrsrTT-izeilírlcel p ó t o l H a t ó l s . 

R a k t á r :  F á h n d r i c l i Z o l t á n n á l , C s í k s z e r e d á b a n . 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. | 

í 
• 

I 

! 
i 
• 

i 

Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte-
siteui, hogy folyó  1910. evi április hó 20 ik napján megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urnö házéban (Kossuth-utca), a Kohid mellett. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket aduuk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegeu pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
-2i AZ IGAZGATÓSÁG. 

n; ÜZLET MEGNYITÁS' V a n szerencsénk a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo 
mására hozni, hogy Szabó Ferenc és Társa cég alatt 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-üzletet 
n y i t o t t u n k , a Csíkszeredai Takarékpénztárral szemben, ahol elvállalunka 
fent  emiitett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjutá-
nyosabb árak mellett. Elvállalunk mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szíves pártfogását  kérve, maradunk kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz és Társa, Csíkszeredában, 
1 9 A p a f f i  M i h á l y - u t c a IS . s z á m . 
Ugyan i s egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. 

1 
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ALAPÍTTATOTT 1885. ALAPÍTTATOTT 1885. 

l E I ^ I E ^ I E ^ Ó L A J O S 
T J E I S Z A B Ó - t í Z L E T E 

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szám. (Státus palota). 
SÜRGŐNVCIM: HARKÓ SZABÓ, KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt szövetraktárát, úgymint: 

Hazai és angol szöveteit . 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel kü ld i meg, mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló használt ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

i f l l l j i l l S l M i ^ ^ 

K U L T U R H A L A D A S ! A világhíres Savoy-féle  CREME IDEAL elismert legjobb 
arcszépitő és bőrfinomitó  szer. Most már Csíkszeredában is 

kapható FEKETE VILMOS illatszertárában eredeti gyári árban. 
1 tégely Creme Ideal, fehér  . . K. 1*60 1 doboz Creme Ideal pouder . . K. — 
1 tégely Creme Ideal, rózsa . . K. 2*— 1 próbadoboz Creme Ideal pouder K. 1*— 

1 darab Creme Ideal szappan K. —'70 
Figyelmeztetem a tisztelt érdeklődő közönséget, hogy ezen hirdetés nem szokásos reklám akar 
lenni, hanem csupán b. vevőim vágyait kiváuom ezáltal kielégíteni, vagyis tudtára adni, hogy sikerült 
a felülmúlhatatlan  világhíres O K E ^ C E X Ü D E - ^ X j szépitőszernek az egyedüli rak-
tárát drága pénzért és sok fáradság  után megszerezni. Ennek a csoda világhíres Creme Ideal 
szépitőszernek jóságát és meglepő hatását a tisztelt vevőim saját megbirálására bizom, mert 
bátran állithatom, hogy az első próbatégelynél meglepő lesz a hatása. — Vidékre is a leg-
40 csekélyebb rendeléseket utánvét mellett küldi az 52 
Első csikmegyei illatszer és piperekereskedés Csíkszeredában, Fekete Vilmos. 

liITTKE L pezsgőborgyár-telepe 
c s . 

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz 
Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. és kir. fensege  es a 
..Nemzetközi Hálokocsi"- és „Európai Express-vonat-Társaság 

- SZÁLLÍTÓJA. - 40 

P E Z S G Ő F A J O K : 
Sport „GRAND VIN SEC' 
C a s i n o „ E X T R A S E C ' 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

I31515T "[BJ5I5T -|BJ51Slfăl 
PALLÓ, PESZKA, LÉC, GYALULT PAPOZAT PESZKA 

CÁNDRA (HULLADÉK LÉO RÖNKVÉÍ 
S z E K É E - É S ÖX- i -SZ-A- tMUS-A. . "V.A. Xj-A. IvL  12ST T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész telepén. 
TELEFON 19. 

G ö m b f a  t u l a j d o n o s o k s z i v e s t u d o m á s á r a h o z o m , 
19 l i o g r y m i n d a n s z o m b a t o n "bérTrágrás v a n . 3t 
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Albertfy Sándor, Brassó, Kórház-utca 6. szám. 
Sürgönyeim: Albertfy,  Brassó. Távbeszélő hivószám: 358. 

Műszaki sépitkezési anyagok üzlete, aszfalt  és eementipar vállalat. 
Elvállal minden a cement és aszfalt-ipar  szakmába tartozó munkálatokat jótállás és jutányos árak mellett. 
Raktáron tart portland- és román-cementet, gipszet, nádfonatot,  tűzálló téglát, 
chamotlisztet. elszigetelő és fedéllemezt,  kőszénkátrányt, carboliumot, fedélmázat, 
fali  és fedéltéglát,  meszet, szóval mindennemű építkezési anyagokat, olcsó árakban. 
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Nyomatott Szvobuda Júzaet könyvnyomdájában, Csíkszereda. 


